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1 Aufgabe

Teilaufgabe 1.1 20 Punkte

Als erstes musst du die Sätze in der Rätselsprache (links) den Übersetzungen ins Deutsche (rechts) zuordnen.

1. ꛩ꛰ ꚧ꛱ ꛦ꛱ ꛦ꛰ A. Ndam kommt morgen nicht
2. ꛲ꚱꚳꛛꚯꛭꛦ꛱ ꛁꚢ B. große Kinder
3. ꛲ꚠꛜꛂ꛱ ꚩꛔꚬꚶ C. ich bin geflohen
4. ꚣꚢꚢꛅꚳ꛰ D. das Kind wird mich anrufen
5. ꚩꛝꛁ꛰ ꚱꚫ꛱ E. das große Kind
6. ꚩꛛꛤ꛰ ꚧꛁ꛰ ꚱꚫ꛱ F. Njikam wird keine Ziege verkaufen
7. ꛲ꚨꚩꚡꛦ꛱ ꛛꚰꚫ꛱ ꛤ꛰ ꚧꛘ꛱ꚩꚩꛣꛘ꛱ꚩ G. Ali kann Englisch
8. ꛦ꛰ ꛛꛤ꛰ ꚧꛘꛕ꛱ ꚩ H. er wird ein Haus kaufen
9. ꛲ꚱꚳꛛꛄ꛰ ꛩ꛰ ꚩ I. Njikam hat keine Ziege verkauft

10. ꛦ꛰ ꚰꛂꛛ꛱ ꚡꚮꛑ꛱ ꛚ J. Ndam kennt den König nicht
11. ꛦ꛰ ꛛꚰꚫ꛱ ꛂꛛ꛱ ꚡꚩꚮꛑ꛱ ꛚ K. er kaufte kein Haus
12. ꛦ꛰ ꚰꚣꛤ꛱ ꚱꚫ꛱ L. er kaufte ein Haus
13. ꛲ꚱꚳꛣ꛰ ꛂ꛱ ꚩꚩꛋ꛱ ꚧꚳ꛰ M. das Kind wird ihn anrufen
14. ꛩ꛰ ꚧ꛱ ꛦ꛱ ꛩ꛰ ꚧ꛱ ꛦ꛱ ꛅꚳ꛰ N. das Kind liest gerade ein Buch
15. ꛲ꚨꚩꚡꛦ꛱ ꛝꛣꛘ꛱ꚩꚩꛣꛘ꛱ꚩ O. alle Kinder
16. ꚩꛝꛁ꛰ ꚱꚫ꛱ ꚩꚱꚫ꛱ P. das Kind liest gerade kein Buch
17. ꛣꛝꛇ꛰ Q. Ali wird die Ziegen zählen
18. ꛦ꛰ ꛛꛤ꛰ ꚧꛘꛕ R. Ndam liebt seine Frau
19. ꛲ꚱꚳꛛꚰꚫ꛱ ꚯꚩꛭꛦ꛱ ꛁꚢ S. Ndam kommt morgen
20. ꛲ꚠꛜꛛꛤ꛰ ꚧꚰ ꛅꛘ꛱ꚩ T. das Kind baut gerade ein Haus

Teilaufgabe 1.2 2 Punkte

Übersetze: ꛲ꚱꚳꛂ꛱ ꚩꛋ꛱ ꚧꚳ꛰

Teilaufgabe 1.3 2 Punkte

In dem Schriftsystem gibt es ein spezielles Zeichen zur Kennzeichnung von Namen. Auf einer deutschen Stan-
dardtastatur gibt es ein Zeichen, das ungefähr genauso aussieht, wenn man es umdreht. Gib dieses Zeichen
hier ein.

Teilaufgabe 1.4 6 Punkte

Notiere hier alle Beobachtungen zur Sprache und zur Schrift, die dir aufgefallen sind.

– Kilu von Prince
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2 Aufgabe

Du hast die folgende Wortliste in 5 Sprachen. Die Wörter sind in Lautschrift nach dem Internationalen Pho-
netischen Alphabet notiert.

Bedeutung SpRache 1 SpRache 2 SpRache 3 SpRache 4 SpRache 5

1. schwer tʃərinis tsrinðə grin kerin kərtə
2. Insekt kwəm tsym gym mbəm ndərkamə
3. ich ndʒæ ndzæ ge ŋgi jənd
4. Haus məŋk mənts meŋg menk maŋgo
5. Nachmittag tʃitʃi tsitsi xorwar kiki səitə
6. Rauch tʃəryn tsyrən gryn sun kwam
7. eins ŋæmbi næmbi ŋambi - æmbiro
8. Lippen mbərndʒen mbərəndze tərŋgær bareŋge mbirmbir
9. Ehefrau ɸəndʒendʒ ɸətsents bəgend mbəŋgent amaf

10. Moskito ðəkiðəki ŋgwæ kiwai ðɛðɛki ŋgwain
11. alte Frau ausi ausi ewes ŋausi ausə
12. Ehemann ɸɪs ɸis bid mbi jændʒær
13. Kokosnuss ŋaŋgra ŋazi ɸuka ɸo æs

Teilaufgabe 2.1 8 Punkte

Formuliere sogenannte Korrespondenzregeln nach der Art: „Konsonant 1a in Sprachen A und B entspricht
Konsonant 1b in den Sprachen C und D und Konsonant 1c in Sprache E“. Gehe dabei auch auf den lautlichen
Kontext ein, etwa: „nur wenn Konsonant 1a vor Vokal 2a steht“ oder „nur wenn Konsonant 1a am Ende
des Wortes steht“. Formuliere ebenfalls Ausnahmen. Wähle insgesamt 4 Konsonanten und formuliere die
entsprechenden Korrespondenzregeln.

Teilaufgabe 2.2 2 Punkte

Welche Sprachen würdest du als besonders ähnlich zusammen gruppieren? Welche Sprache unterscheidet
sich am stärksten? Begründe deine Antworten.
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Du erhälst eine weitere Wortliste mit zwei neuen Sprachen (6 und 7).

Bedeutung SpRache 2 SpRache 4 SpRache 6 SpRache 7

14. Hund ŋaða ŋaðo æɣə aha
15. Kava krær karijar kəlal klal
16. Wöchnerin mbratsi mbroki mbrake brake
17. Traum wandzo - onzo ondo
18. Vater ŋaɸe ŋaɸ aɸa deβe
19. Trockenzeit eɸðar - eɸoɣ ju eβah ju

Teilaufgabe 2.3 6 Punkte

Beschreibe drei Korrenspondenzen von Konsonanten anhand dieser Liste.

Teilaufgabe 2.4 2 Punkte

Wie fügen sich die beiden neuen Sprachen (6 und 7) in das Bild von oben. Wie ähnlich sind sie zueinander,
wie ähnlich sind sie zu den anderen Sprachen bzw. Gruppen von Sprachen. Begründe deine Antworten mit
Korrespondenzregeln.

Teilaufgabe 2.5 9 Punkte

In Sprache 2 gibt es die beiden Wörter [ðambər] „Bein“ und [ðaɸ] „bitter“. Welche Formen würdest du in den
Sprachen 4, 6 und 7 erwarten. Begründe deine Anworten mit Korrespondenzregeln.

– Christian Döhler
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3 Aufgabe

Sätze auf der Rätselsprache sind links, ihre Übersetzungen rechts vorhanden.

Rätselsprache Deutsch

Wala ngatu nadagala murgadaana Ich sehe den Bruder nicht.
Yundru nadagala munaana Du siehst die Schlange.
Ditilu nadagala daldraana Der Hund sieht das Känguru.
Ngatu nadagali ina Ich sah dich.
Gawalalu manngagala bakaraniana daliana Onkel stellt einen guten Bumerang her.
Wala yundru mannganga bakaraniana Du hast keinen Bumerang hergestellt.
Murgadalu winbigali nana Der Bruder warf dies.
Diti daliani Der Hund ist gut.
Wala nani yandra giniani Dieser Stein ist nicht schwer.
Nani giniani Dies ist schwer.
Milaani walpanga Die Sonne ist aufgegangen.
Ganalu walpabagala nanaguru yandraana Der Mann hebt diesen Stein dort drüben auf.
Murgadalu walpabagali ditiana giniana Der Bruder hob den schweren Hund hoch.
Wala ini wilbigali Du pfiffst nicht.
Gawalaani wilbinga Der Onkel hat gepfiffen.
Naniguru ganaani ditigali Der Mann dort drüben lachte.
Munaani yangkurigala Die Schlange bewegt sich.
Ngani buligali Ich fiel.

Teilaufgabe 3.1 5 Punkte

Übersetze die folgenden Sätze ins Deutsche!
1. Ngani wilbigali.
2. Daldralu nadagali ngana.
3. Ditilu walpabagali bakaraniana.
4. Wala ngatu nadanga munaana.
5. Wala naniguru yandra daliani.

Teilaufgabe 3.2 5 Punkte

Übersetze die folgenden Sätze in die Rätselsprache!
1. Dieser Bumerang ist nicht gut.
2. Die Sonne geht nicht auf.
3. Dieser Hund dort drüben fällt.
4. Du lachtest.
5. Der Onkel hat diesen Stein geworfen.

Teilaufgabe 3.3 10 Punkte

Erkläre alle Regeln der Rätselsprache, die du erkennst! – Ove Üllar Viesemann
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4 Aufgabe

Die Rätselsprache wird in diversen Ländern gesprochen. Wörter auf zwei modernen Dialekten der Sprache
sind mit der rekonstruierten Ur-Rätselsprache dargestellt.

Ursprache südlicher Dialekt nördlicher Dialekt

*¹aklya ahlya 1.
čakra čahra čagra
čumpi čumpi čumbi
hamppatu hamppatu hambatu
khani khani kani
2. lyanthu žandu
mapha mapha mapa
mayttu mayttu maytu
minkka 3. 4.
pay pay pay
phaska 5. 6.
ppišqu ppisqu pišku
pukyu 7. pugyu
qqušni 8. 9.
sankhu sankhu sangu
thalyi thalyi taži
tuku tuku tuku
xatu qhatu khatu
yanqha yanqha yanga
10. qhiwa khiwa

Teilaufgabe 4.1 10 Punkte

Ergänze die Lücken!

Teilaufgabe 4.2 4 Punkte

Erkläre alle Regeln der Rätselsprache, die du erkennst!

– Hant Mikit Kolk

¹Das Sternchen * kennzeichnet Wörter, deren frühere Existenz vermutlich wiederhergestellt (rekonstruiert) wurde, für die es
jedoch keine schriftlichen Aufzeichnungen nicht erhalten sind. q ist ein Verschlusslaut, der etwas hinter dem deutschen k ausge-
sprochen wird. kh, ph, th, qh sind aspirierte Laute, wie das deutsche k, p, t am Wortanfang. kk, pp, tt, qq sind Ejektive oder Plosive,
die durch Druckaufbau und dessen Entlastung im Mund ausgesprochen werden. č ist ein Laut, der ähnlich wie das deutsche tsch
ausgesprochen wird. ly hat keine direkte Entsprechung im Deutschen. x ähnelt etwas dem deutschen ch wie in Bach.
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